4AA FIFTH SUNDAY OF EASTER MAY 03, 2026

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323 Phone: 928-636-4071
Email: office@stcatherinecv.org Website: WWW.STCATHERINECV.ORG
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SABADO: 5:00 pm
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)
SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesion.

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DiA SEMANAL: Lunes —Sabado 8:30 am
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass. Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.
Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la manana.

Sabados a las 9 a. m. después de la misa de la mafiana.

Parish office hours: Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado Sabados y Domingos.

Our Mission Statement.
"By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."

REFLECTIONS FOR TODAY: What does it mean for Jesus to be the way, the truth, and the life? How can we trust in
Jesus when we face doubts or fears? Why is faith more than just believing? How can we strengthen our faith and help
others do the same?

REFLEXIONES PARA HOY: ;Qué significa que JesUs sea el camino, la verdad y la vida? {Cémo podemos confiar
en Jesus cuando enfrentamos dudas o temores? ;Por qué la fe es mas que simplemente creer? ;Como podemos fortalecer
nuestra fe y ayudar a otros a hacer lo mismo?

This is the First Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine’s “Donut Sunday”, so make sure to stop in the
parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You Ladies.....
All ladies of the parish over 18 who would like to find out more about the Ladies of St. Catherine’s please join A;
them on Tuesday, May 5th for their monthly meeting in the parish hall.

THANK YOU FATHER DOMINIC! — ;GRACIAS, PADRE DOMINIC!

On behalf of the Parish Family of St. Catherine Laboure we would like to thank Father Dominic for spending the past
week with us. It is a blessing to have you share your time with us.

En nombre de la familia parroquial de Santa Catalina Labouré, nos gustaria agradecer al Padre Dominic por haber
pasado la ultima semana con nosotros. Es una bendiciéon que comparta su tiempo con nosotros.

Next weekend will be the Knights’ “Breakfast Burritos” so give your favorite cook a break and plan on ==y
purchasing a few burritos to enjoy with your family. &
El proximo fin de semana sera el dia de los “Burritos de desayuno” de los Caballeros, asi que dale un '%\ /
descanso a tu cocinero favorito y planea comprar algunos burritos para disfrutar con tu familia.

The 8:30 am Morning Mass on Tuesday, May Sth has been cancelled.

La Misa matutina de las 8:30 a. m. del martes 5 de mayo ha sido cancelada.




THIS WEEK'S READINGS: Faith a Way of Life

This Sunday we are invited to trust in Jesus, serve others, and to live as part of God’s plan for His people. The early
Christians faced many challenges, but they worked together in faith, and we are called to do the same. Faith is not just a
belief but should be a way of life for each of us. It is not just about knowing the truth but living it and what better
example do we have than when we follow Jesus because through Him, we find strength, purpose and the way to God the
Father. In the second reading we hear that believers are described as living stones in God’s house, so each person has a
role in building up the Church by living and helping others to also follow with trust and love. We need to serve and not
be served. We do this by caring for the poor, being honest and treating others with kindness. It’s not easy but Jesus
shows that following Him leads to true life and He is the path that brings us closer to the Father. In the first reading we
hear how the early Christians put this into practice because they faced a challenge but worked together to care for those
in need. In the Gospel we hear more words of comfort and hope. Jesus speaks about preparing a place and promises the
disciples that they will be with Him in that place. These words were meant to encourage His followers because He was
preparing to leave them. We also should be encouraged by the words of Jesus, “ I am the way, the truth, and the life.”
The disciples struggled to understand His words, especially Thomas because he asks how they can know what the way.
Even those closest to Jesus had doubts and questions and many people today feel the same way. Faith is not always
easy , but Jesus calls us to trust Him even when we do not fully understand. We should work for unity, to serve others,
and be wise leaders. TRUST IN HIM! (PC)

LECTURAS DE ESTA SEMANA: La fe como forma de vida

Este domingo se nos invita a confiar en Jests, a servir a los demas y a vivir como parte del plan de Dios para su
pueblo. Los primeros cristianos enfrentaron muchos desafios, pero trabajaron juntos con fe; y nosotros estamos
llamados a hacer lo mismo. La fe no es solo una creencia, sino que debe ser un modo de vida para cada uno de
nosotros. No se trata unicamente de conocer la verdad, sino de v1v1rla, .y qué mejor ejemplo tenemos que seguir
a Jesuis? Pues, a través de El, encontramos fuerza, prop0s1t0 y el camino hacia Dios Padre. En la segunda lectura
escuchamos que los creyentes son descritos como piedras vivas en la casa de Dios; por tanto, cada persona tiene
un papel en la edificacion de la Iglesia, viviendo su fe y ayudando a otros a seguir también el camino con
confianza y amor. Debemos servir, y no ser servidos. Hacemos esto cuidando a los pobres, siendo honestos y
tratando a los demas con bondad. No es facil, pero Jesus nos muestra que segulrlo conduce a la vida verdadera, y
que El es el camino que nos acerca al Padre. En la primera lectura escuchamos cémo los primeros cristianos
pusieron esto en practica: enfrentaron un desafio, pero trabajaron unidos para cuidar de los necesitados. En el
Evangelio escuchamos mas palabras de consuelo y esperanza. Jesus habla de preparar un lugar y promete a sus
discipulos que estaran con El en ese sitio. Estas palabras tenian la intencion de alentar a sus seguidores, pues El
se estaba preparando para dejarlos. Nosotros también debemos sentirnos alentados por las palabras de Jesis:
«Yo soy el camino, la verdad y la vida». A los discipulos les cost6 comprender sus palabras —especialmente a
Tomas, quien pregunta como pueden saber cual es el camino—. Incluso aquellos mas cercanos a Jesis tuvieron
dudas e interrogantes, y muchas personas hoy en dia se sienten de la misma manera. La fe no siempre es facil,
pero Jests nos llama a confiar en El, incluso cuando no comprendemos plenamente. Debemos trabajar por la
unidad, servir a los demas y ser lideres sabios. ;CONFIEMOS EN EL! (PC)

Ministry Event Coordination

All ministry leaders and members are kindly asked to notify the parish office before planning or scheduling any events
or activities. This helps us maintain an organized calendar, avoid schedule conflicts, and better support each ministry’s
needs. We appreciate your cooperation and your service to our parish community. For questions or to submit your event,
please contact the parish office.

Coordinacion de eventos ministeriales

Se solicita amablemente a todos los lideres y miembros de los ministerios que notifiquen a la oficina parroquial antes de
planificar o programar cualquier evento o actividad. Esto nos ayuda a mantener un calendario organizado, evitar
conflictos de horarios y brindar un mejor apoyo a las necesidades de cada ministerio. Agradecemos su cooperacion y su
servicio a nuestra comunidad parroquial. Para cualquier consulta o para enviar la informacion de su evento, por favor
comuniquese con la oficina parroquial.

All articles for the bulletin and Mass announcements must be submitted to the parish office by Tuesday of each
week. Please submit them as a word document and an attachment to your email. Depending on the device you
are using determines if we are able to copy and paste from your emails.

Todos los articulos para el boletin parroquial y los avisos de misa deben enviarse a la oficina parroquial a mas
tardar el martes de cada semana. Por favor, envienlos como documento de Word adjunto a su correo
electrénico. La posibilidad de copiar y pegar el contenido de sus correos electronicos depende del dispositivo que
utilicen.




Did you know that you can donate to the church just like you pay your bills online?
Many of our parishioners pay their bills online through their banks and financial institutions and you can do this for
your donations to St. Catherine Laboure. Just add St. Catherine Laboure to your online bill pay service and the bank
then sends us a paper check and your account will get credited by the office. No envelopes to worry about.
Make sure to use our new address 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323. No extra charges for you or the
church! For more information please contact the parish office 928-636-4071

;Sabia que puede donar a la iglesia igual que paga sus facturas en linea?

Muchos de nuestros feligreses pagan sus facturas en linea a través de sus bancos e instituciones financieras, y usted
puede hacer lo mismo con sus donaciones a Santa Catalina Labouré. Simplemente agregue Santa Catalina Labouré a su
servicio de pago de facturas en linea y el banco nos enviara un cheque en papel y la oficina acreditara su cuenta. No se
preocupe por los sobres. Asegurese de usar nuestra nueva direccion: 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323.
iSin cargos adicionales para usted ni para la iglesia! Para mas informacion, comuniquese con la oficina parroquial al
928-636-4071.

St. Vincent de Paul Society

Do you know that our parish sponsors a St. Vincent de Paul Society that helps families and people right here in our
community? This group is made up of our own parishioners and they help the community with food, rent payments,
utility bills and other necessary daily life items. The money that you give to them stays right here in Chino Valley, and
Paulden . Both Prescott and Prescott Valley have their own St. Vincent de Paul Societies to help their areas. The Fifth
Weekend of the month is dedicated to them but you can donate any time of the month to them. We ask that you please
make sure that you put St. Vincent de Paul on your check or envelope so that they will get the proper credit.

Sociedad San Vicente de Paul
(Sabian que nuestra parroquia patrocina una Sociedad de San Vicente de Paul que ayuda a familias y personas aqui
mismo en nuestra comunidad? Este grupo esta formado por nuestros propios feligreses y brindan ayuda a la comunidad
con alimentos, pago de alquiler, facturas de servicios publicos y otros articulos esenciales para la vida diaria. El dinero
que ustedes donan se queda aqui mismo en Chino Valley y Paulden. Tanto Prescott como Prescott Valley tienen sus
propias Sociedades de San Vicente de Paul para ayudar a sus respectivas comunidades. El quinto fin de semana del mes
esta dedicado a ellos, pero pueden hacer donaciones en cualquier momento del mes. Les pedimos que, por favor,
especifiquen "Sociedad de San Vicente de Paul" en su cheque o sobre para que la donacion se les acredite
correctamente.

25th Anniversary of Priesthood:

With great joy and gratitude to God, our parish is preparing to celebrate the 25th Anniversary

of Priesthood of Father Michael Reinhardt. Please join us for a special Bilingual Mass on May 31st
at 10:00AM, followed by reception with food as we come together to celebrate and give thanks for
Father Michael’s years of service. Let us unite as a parish family to honor his ministry and ask the
Holy Spirit to continue to strengthen him in his mission. More details to follow.

25.° Aniversario Sacerdotal:

Con gran alegria y gratitud a Dios, nuestra parroquia se prepara para celebrar el 25.° aversario
sacerdotal del Padre Michael Reinhardt. Les invitamos a unirse a nosotros para una Misa especial
bilingiie el 31 de Mayo alas 10:00 a. m., seguida de una recepcion con comida, mientras nos reunimos para celebrar y
dar gracias por los afios de servicio del Padre Michael. Undmonos como familia parroqulal para honrar su ministerio y
pedir al Espiritu Santo que continue fortaleciéndolo en su mision. Mas detalles se anunciaran proximamente.

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office
know so that we can make arrangements. 928-636-4071

.Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaria recibir la comunion?
Contamos con ministros eucaristicos que pueden llevarle la comunion. Por favor, avisenos en la oficina
parroquial para que podamos coordinar. 928-636-4071

Prayer for Peace—St. John Paul Il
Lord Jesus Christ, who are called the Prince of Peace, who are Yourself our peace and reconciliation, who so often
said, “Peace to you” — please grant us peace. Make all men and women witnesses of truth, justice and brotherly love.
Banish from their hearts whatever might endanger peace. Enlighten our rulers that they may guarantee and defend the
great gift of peace. May all people on the earth become as brothers and sisters. May longed-for peace blossom forth
and reign always over us all. Amen.



11:00 am Sunday May 10, For the repose of the soul of Sophia Nava

MASS INTENTIONS 05/04/2026 to 05/10/2026
8:30 am Monday, May 04, For the intentions of Andre Gerlich
8:30 am Tuesday, May 05, No Mass
8:30 am Wednesday, May 06, For the repose of the soul of Richard Cunningham
8:30 am Thursday May 07, For the repose of the intentions of Eliana Beal

8:30 am Friday, May 08, For the repose of the souls of all aborted babies.

8:30 am Saturday, May 09, For the repose of The Holy Souls in Purgatory

5:00 pm Saturday May 09, For the repose of the souls of Frank & Marge Jurec
7:30 am Sunday, May 10, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure
9:00 am Sunday, May 10, for the intentions of Andrea Lara

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:

IN LOVING MEMORY OF ALL ABORTED BABIES

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers!

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish
office during regular business hours to make the arrangements.

Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana.

Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasién especial. La donacidn para
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial
en horario de oficina para hacer los arreglos.

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH

Monday

05/04

8:30 AM
Mass
Church

5:00 PM
VBS Mtg
Parish Hall

Tuesday

05/05

8:30 AM
Mass
Church

9:15 AM

LOSC Mtg.

Parish Hall

6:00 PM
Bingo
Parish Hall

Wednesday

05/06

8:30 AM
Mass
Church
Confession
after Mass

5:30 PM
Choir Practice
Church

Thursday

05/07

8:30 AM
Mass
Church

9:15 AM
SVdP Mtg
St Michael Rm

Friday

05/08

8:30 AM
Mass
Church

9:15 AM
Italian Classes
with Tina
Parish Hall

Saturday

05/09

8:30 AM
Mass
Church
Confessions
After Mass

7:00 AM
Marriage
Retreat
St. Michael Rm

11:00 AM
Lectors Practice
Church

5:00 PM
Mass
Church

Knights
Burrito sales
after Mass

Sunday
05/10

7:30 AM
Mass
Church

Knights
Burrito sales
after Mass
9:00 AM
Mass Church

Knights
Burrito sales
after Mass

11:00 AM
Spanish Mass
Church
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Lay Ministers: The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our parish. We
are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the Masses for such events.
Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need sacristans, altar servers, lectors, and
Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names already but we could use more.

We will celebrate Pentecost: the coming of the Holy Spirit upon the Apostles on Saturday, May 23,
after 5:00 pm Mass. Let us prepare our hearts to receive the gifts of the Holy Spirit. After Mass we will
gather in the Hall for a Potluck, and everyone is invited to participate by bringing a traditional dish from
your culture or region to share. Sign-up Sheets are available at the Church entrance.

Celebraremos Pentecostés: la venida del Espiritu Santo sobre los Apostoles. Sera el sabado 23 de
Mayo, después de la Misa de las 5:00 p. m. Preparemos nuestros corazones para recibir los dones del
Espiritu Santo. Después de la Misa, nos reuniremos en el salon parroquial para una comida comunitaria;
todos estan invitados a participar trayendo un plato tradicional de su cultura o region para compartir.
Las hojas de inscripcion estaran disponibles en la entrada de la iglesia.

Cursillo Invitation

Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a special three-day encounter
with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will discover a
deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this step—Christ is waiting for you.
For more information or to register, please contact the parish office

Invitacion al Cursillo
(Deseas acercarte mas a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un encuentro especial de ‘DG )‘
tres dias con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexion personal y comunidad cristiana,

descubriras una relacion mas profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da este paso: Cristo te espera.

Para mas informacion o para inscribirte, por favor comunicate con la oficina parroquial.

A reminder that the parish library is open after the 9:00 am Mass and before the 11:00 am Mass.
If you are looking for history of the Church, the lives of Saints and Popes or inspirational reading you will
find them and many more books and DVD’s in the library.

Companions of the Journey.

Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges?
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.

Next meeting May 28, 2026

YOUTH GROUP ANNOUNCEMENT
Our Youth Group will not be meeting during the Summer Months. Please join them once again in the fall. Watch the
bulletin and weekly announcements for the fall start up date. Have a safe summer.

ANUNCIO DEL GRUPO JUVENIL
Nuestro Grupo de Jovenes no se reunira durante los meses de verano. Por favor, vuelvan a unirse a ellos en el otofio.
Estén atentos al boletin y a los anuncios semanales para conocer la fecha de inicio en otofio.
iQue tengan un verano seguro!

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from
Monday through Thursday.

Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atencion
habitual, de Lunes a Jueves.

- =
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ﬁ Every baby is a blessing from Godﬂ

The Ladies Group will not be having its annual ""Baby Shower" this year. In lieu of this, please note that:
The Life Pregnancy and Resource Center, located at 448 N Rt 89 (next to Overflow Coffee) will gladly accept your
generous donations all year long. Especially now, as we approach Mother's Day, it is a special time to support new
mothers and needy families.
The Life Pregnancy and Resource Center has identified a need for the following items:
new clothing (newborn - 4T), diapers (size 2,3, and 6), pull-ups (sizes 2,3,4), baby wipes, fitted crib sheets, hooded
towels, child-sized toothbrushes and toothpaste, plus baby lotion and shampoo.
Please take your donations directly to the center. For additional information please go online to lifepregnancycv.com or
contact Laura Christensen at 928- 636-5025.

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the
parish office. What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,
contacten con la oficina parroquial. ;Qué gran privilegio y bendicién seria tener a Maria en su hogar!

What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?
We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.
Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.
Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?
Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Debera pasar por la
oficina para completar la documentacion y traer el certificado de nacimiento del nifio/a que se va a bautizar; debe ser
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberan asistir a una clase de bautismo en inglés o espafiol.
Los padrinos deberan traer una carta de su parroquia que confirme que estan al dia en sus obligaciones y que se les
recomienda ser padrinos.
Los bautismos se celebraran tnicamente el tercer sibado de cada mes en la misa de las 8:30 a m

Advance Medical Directives & Health Care Power of Attorney
The Roman Catholic Diocese of Phoenix provides guidance on Advance Medical Directives and Arizona Health Care
Power of Attorney, helping ensure that your medical decisions reflect your faith and values. We encourage all
parishioners to prayerfully consider preparing these important documents. Having an Advance Directive allows you to
clearly communicate your wishes and appoint someone you trust to make decisions on your behalf if needed.
For more information or assistance, please contact the parish office.
Directivas Médicas Anticipadas y Poder Notarial para el Cuidado de la Salud
La Diocesis Catolica de Phoenix ofrece orientacion sobre las Directivas Médicas Anticipadas y el Poder Notarial para el
Cuidado de la Salud en Arizona, ayudando a asegurar que sus decisiones médicas reflejen su fe y valores. Invitamos a
todos los feligreses a considerar en oracion la preparacion de estos importantes documentos. Tener una directiva
anticipada le permite expresar claramente sus deseos y designar a una persona de confianza para tomar decisiones en su
nombre si fuera necesario. Para mas informacion o ayuda, favor de comunicarse con la oficina parroquial.

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online to be able to
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training or if you need help please
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years. You must also renew or do
the background check before your training is considered completed.

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitacion basica o de actualizacion sobre Entorno
Seguro en linea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener informacion sobre como
realizar la capacitacion en linea o si necesita ayuda, comuniquese con la oficina parroquial. La actualizacion en linea es
solo para voluntarios mayores de 18 afios. También debe renovar o realizar la verificacion de antecedentes antes de que
su capacitacion se considere completada.




Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3

In order to assist parents in the education of their children, we will be
providing a Family Catechesis program for parents and their children.
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,

with an emphasis on the Eucharist and the True Presence of Christ.

Sacramental preparation for First Reconciliation, Confirmation and

First Eucharist
is part of our two-year Family Catechesis program.
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026.
Cost: $50.00 per child.
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,
from 10:15 am to 11:30 am

Registrations will begin the weekend of June 6 & 7, 2026
Please visit our table in the hall after the Masses.

Families interested in Sacramental Preparation in English
please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.

Italy and Medjugorje Pilgrimage Update Seats are filling quickly!

If you plan to join the pilgrimage, your spot is only reserved once the registration form is submitted (online or by mail)
along with the $300.00 deposit. Those who attended the meeting last week have priority reservation if they signed the
roster an register this week. Many brochures have also been distributed, so the remaining seats may fill soon.

More information about the next gathering will be announced once registrations are confirmed.

Actualizacion de la Peregrinacion a Italia y Medjugorje ;Las plazas se estan llenando rapidamente!

Si planea unirse a la peregrinacion, su lugar solo se reserva una vez que envie el formulario de inscripcion (en linea o
por correo) junto con el deposito de $300.00. Quienes asistieron a la reunion la semana pasada tienen prioridad de
reserva si firman la lista y se inscriben esta semana. También se han distribuido muchos folletos, por lo que las plazas
restantes podrian llenarse pronto. Se anunciara més informacion sobre la proxima reunion una vez confirmadas las

inscripciones. - " 7
il o gl

Prepare your heart (and your Italian!) for your upcoming journey
Join us for free Italian Classes des1gned espec1ally for pilgrims! Begins Fridays, from 9:15 am to 10:15 am at the Parish
Hall. All are welcome whether you’re going on the pilgrimage or simply interested in learning Italian. Stop by and meet
Tina Graham tinafgraham@gmail.com
iPrepara tu corazén (y tu italiano) para tu préximo viaje!

jAcompananos a clases de italiano gratuita, disefiada especialmente para peregrinos! Los Viernes, de 9:15 a. m. a 10:15
a. m., en el Salon Parroquial. Todos son bienvenidos, ya sea que vayan a realizar la peregrinacion o simplemente tengan
interés en aprender italiano. Pase a conocer a Tina Graham tinafgraham@gmail.com

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser
querido, por favor, comuniquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dolares y recibiran un
certificado con el nombre de su ser querido.

BINGO ...... Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their fun
nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm.

Hope to see you there. For more information contact the Chino Valley Elks Lodge.
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